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Information
For more information on Lezyne products, visit: http://lezyne.com

WEEE Notice & Product Disposal:
The symbol of the crossed waste container means that, in accordance with2002/96/EC
Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE),once the product reaches
the end of its lifecycle, in the European Union it is subject to special waste disposal. In
addition to the present device, this rule is also applied to all items carrying such a symbol.
Do not dispose of these products as undifferentiated urban waste but put away for material
differentiated recycling.
CE RF Compliance—Meets the EU Requirements:
The equipment complies with the RF Exposure Requirement 1999/519/EC, Council
Recommendation of 12 July 1999 on the limitation of exposure of the general public to
electromagnetic fields (0–300 GHz). Changes or modifications to this product not authorized
by the manufacturer could void the EMC compliance and negate your authority to
operate the product. This product has demonstrated EMC compliance under conditions
that included the use of compliant peripheral devices and shielded cables between system
components. It is important that you use compliant peripheral devices and shielded
cables between system components to reduce the possibility of causing interference to
radios, televisions, and other electronic devices. We, hereby, declare that this cellular,
Wi-Fi radio is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions
of Directive 1999/5/EC. Products with CE marking comply with the EMC Directive
(2004/108/EC) and the Low Voltage Directive (2006/95/EC) issued by the Commission of
the European Community. Compliance with these directives implies conformity to the
following European Norms (in parentheses are the equivalent international standards).
FCC & IC User Warning Notice:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void your authority to operate the equipment.

Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Labeling Requirement Notice:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
FCC:
1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.
2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
a minimum distance of 20 centimeters between the radiator
IC:
This device complies with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled
environment and are safe for intended operation as described in this manual.
The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as
possible from the user body or set the device to lower output power if such function is
available.

Lezyne is a trademark of Lezyne USA, Inc. and registered both in the United States and 
internationally Any unauthorized use is expressly prohibited
Bluetooth ®is a trademark of Bluetooth SIG, Inc, 
ANT+™ is a trademark of Dynastream Innovations, Inc. 
The term Strava, the Strava logos and product and service names are the exclusive trademarks 
of, and are owned by, Strava Inc
Shimano ™is a trademark of Shimano Inc
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Garancia
A Lezyne GPS eszközökre egy (1) év garanciát biztosít a gyártó az eredeti vásárlás dátumától számítva (eredeti eladási bizonylat szükséges). A garancia anyag és gyártási hibára vonatkozik, és 
kiterjed a GPS burkolatára, az elektronikára és a rögzítő elemekre. A garancia nem vonatkozik a normál használatból adódó kopásra, a kopó alkatrészekre, beleértve az akkumulátort, kivéve ha a 
termék sérülése egyértelműen gyártási hibára vezethető vissza. Továbbá nem érvényes a garancia helytelen üzembe helyezésre, az elektromos részekhez való hozzáférési kísérletre, vagy annak 
módosítására, balesetből eredő bármilyen sérülésre, rongálásra, helytelen használatra, vagy a karbantartás hiányára.

Az USB csatlakozó fedelének helytelen lezárásából eredő beázás és egyéb károkért a gyárt nem vállal felelősséget. Az USB csatlakozó helyes lezárása érdekében figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást.

Ez a termék a kerékpáros edzések segítésére lett kifejlesztve, nem alkalmas olyan felhasználásra, aminek előfeltétele a precíziós mérőszeközzel mért távolság, útirány, topográfiai tartózkodási 
hely megállapítása. A gyártó nem vállal garanciát a termék térkép adatainak tökéletes pontosságáért.

Lezyne semmilyen esetben nem tehető felelőssé akár vétlen, akár szándékos esetben bekövetkező közlekedési bírság vagy idézés ügyében az eszköz vagy valamelyik tartozékának használata 
miatt. Lezyne nem vállal felelősséget az eszköz használatából eredő semmilyen baleset, sérülés, halál vagy egyéb veszteség miatt.
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Fontos
Menet közben ne szenteljünk túl sok figyelmet az eszköznek , mindig körültekintően és biztonságosan közlekedjünk.

Lezyne USA, Inc. semmilyen körülmények között nem vállal felelősséget az eszköz használatából eredő sérülésekért vagy károkért.

NE MERÍTSÜK VÍZBE
A Lezyne GPS ellenáll a víznek normál körülmények között, de nem teljesen vízzáró. Amennyiben víz kerül az eszközbe minél előbb szárítsuk ki teljesen.

NE KÍSÉRELJÜNK MEG AZ ELEKTROMOS RÉSZEKHEZ HOZZÁFÉRNI
Automatikus garancia megvonást eredményez.

Ne használja vagy tárolja az eszközt a megengedett hőmérsékleti tartományon kívül (-20 - +60 C°). Az akkumulátor élettartamára hatással lehetnek a szélsőséges hőmérsékleti hatások.

Az elhelyezkedés és a környezet befolyásolhatja a GPS jelerősséget. A legjobb vétel érdekében az eszközt használjuk nyílt terepen, szabad ég alatt. Akár 60mp eltelte is szükséges lehet a megfelelő 
GPS kapcsolat létrejöttéhez.

Ez a GPS készülék nem kalibrált mérőszköz. Nem szabad használni térképészeti célra. GPS alapú tengerszint érték eltérhet a valóságtól.

A kalória számláló számított értéket mutat, csak tájékoztató jellegű adat.

CA PROPOSITION 65 WARNING: 
This product may contain chemicals known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm

(California law requires this warning to be given to customers in the State of California). 

For more info: www.lezyne.com/prop65



4

Tartalom

• Alapbeállítások 5.oldal

– Gombok

– Képernyő ikonok

– GPS töltés

– GPS felszerelése

– GPS bekapcsolás

– GPS műhold jel

– Az első elindulás

– A mérés befejezése

– A mért adatok feltöltése számítógépre

• Képernyő beállítások 12.oldal

– A képernyő elrendezése

– Adatmezők

– Mértékegységek

– Fényerő (háttér világítás)

• Idő beállítása 16.oldal

– Idő formátuma

– Időzóna*

– Nyári időszámítás*

• Telefon csatlakoztatása 17. oldal

– Telefon csatlakoztatása

– Értesítési beállítások

– Navigáció

– Térkép

– Strava és Strava Live szegmensek

– Lezyne Track

• Érzékelő csatlakoztatása 27. oldal

– Pulzusmérő beállítások

– Sebességmérő beállítása

– Pedálfordulatszám mérő beállítása

– Wattmérő beállítása

– Váltó beállítások

• Kerékpáros beállítások 26. oldal

– Kerékkerület

– Súly

• Személyes beállítások 27. oldal

– Sport típusa

– Nyelv*

– Életkor*

– Testsúly*

– Magasság*

– Nem*

• Automata/Előre beállított értesítések 30. oldal

– Lapozás

– Pause

– Körök

– Háttér világítás

• Riasztási beállítások 32. oldal

– Megtett távolság

– Eltelt idő

– Kalória

• Rögzített adatok 35. oldal

– Minden adat törlése

– A legrégebbi adatok törlése

– Memória

– Reset Trip 1

– Reset Trip 2

– Reset Odo (Odometer)

• Info 38. oldal

– Eszköz

– Firmware

– GPS

– Műholdak

• Specifikáció 42. oldal

• Mérőszámok magyarázata 42. oldal

• Hibaelhárítás 44. oldal

– Software update

– terméktámogatás

– Gyári beállítások visszaállítása



Megnyomás: Vissza gomb
2 mp-ig lenyomva tartás: az eszköz KI/BE kapcsol
Megnyomás: balra lépteti az oldalakat

ENTER A kiválasztott menüpontba lép (ENTER)
Háttér világítás KI/BE kapcsolása

MENU Lenyomva tartás: MENÜ képernyő megjelenik
Megnyomás: A menüben FELFELÉ lép
Megnyomás: jobbra lépteti az oldalakat

LAP Megnyomás: Mérés elindítása
Lenyomva tartás: Mérés vége
Megnyomás: A menüben LEFELÉ lép
Menet közben megnyomás: Kör rögzítése (LAP)

Alapbeállítások

Gombok
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Megnyom

Tart Menu

Lapozás balra

Pause

Start/Lap

Ride Screen Button Functions 

On/Off

Lapozás balra

Enter

Háttérfény



Lezyne Track

Wattmérő szenzor

Pulzusmérő szenzor

Pedálfordulat szenzor

Sebesség szenzor

Váltó szenzor

Alapbeállítások
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Megnyom

Tart

Választás

Fel

Le

Menü és Pause képernyő gomb funkciók

Képernyő ikonok

GPS Státusz Akku. státusz

Vissza

Telefon csatlakozás

Szenzor státusz



Az első használat előtt a komputer akkumulátorát teljesen fel kell tölteni és 
javasolt ellátogatni a lezyne.com/gpsroot honlapra elvégezni a 
szoftverfrissítés a legfrissebb verzióra.

1. Távolítsa el az esetleges külső szennyeződéseket.
2. Nyissa ki az USB fedelet
3. Csatlakoztassa az eszközt a mellékelt Lezyne mikro USB 

kábel segítéségével elektromos hálózatra vagy PC-re

Amennyiben nem jelenik meg a töltés szimbólum, a választott USB port nem 
kap áramot – válasszon másik USB portot.

Nyissa ki az USB fedelet a töltéshez

Rögzítőtalpak

Alapbeállítások

Töltés

Az X-Lock bilincs felszerelése:

1. Igazítsa az alátétet a rögzítőbilincs aljára.
2. Rögzítse az X-Lock rögzítőbilicset a 2  rugalmas pánt 

segítségével a kiválasztott helyre

Az eszköz csatlakoztatása az X-Lock bilicsre:

1. Igazítsa az eszköz hátoldalán lévő rögzítőtalpakat a bilicshez.
2. Nyomja rá és fordítsa el az eszközt amíg a helyére nem záródik

Felszerelés
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A GPS bekapcsolása

A bekapcsoláshoz 
nyomja meg és tartsa 

lenyomva 2 mp-ig a     
gombot

GPS műhold jel

Egy túra mérésének megkezdése előtt GPS kapcsolatra van szükség. A beállítás 30 – 90
másodpercet vehet igénybe. A legjobb eredményhez:

1. Keresünk fedetlen tiszta, nyílt terepet
2. Győződjünk meg róla, hogy semmi nem zavarja a kapcsolódás lehetőségét
3. Várjunk amíg a GPS jelerősség szimbólum feltöltődik
*felugró ablak figyelmeztet ha GPS kapcsolat nélkül akarnánk elindulni

GPS jel

Alapbeállítások

A készülék bekapcsolásához nyomja meg a gombot.
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A PAUSE menübe való belépéshez nyomjuk meg a jobb oldali        gombot. A 
mérés folytatásához válasszuk a RESUME lehetőséget. Az adatok mentése: SAVE.
Elvet: DISCARD

Elindulás

Nyomjuk meg a 
mérés indításához

1. Várjunk a GPS jelre.
2. Indítsuk el a mérést a jobb oldali      gomb 

megnyomásával
3. Az adatok rögzítése megkezdődik amint 

elindul az időmérés. Ezt egy villogó ikon is 
jelzi a jobb felső sarokban

4. A jobb felső , vagy a  bal felső gomb
megnyomásával válthatunk a mért 
adatokat mutató oldalak között.

Nyomjuk meg és 
tartsuk lenyomva a 
mérés megállításához

Megállás

Alapbeállítások
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A mért adatok feltöltése számítógépre

1. Távolítsuk el az USB csatlakozó gumifedelét.
2. Micro USB kábel segítségével csatlakoztassuk az eszközt a számítógéphez
3. A GPS eszköz külső meghajtóként fog látszódni alkönyvtárakkal együtt.
4. A GPS könyvtárban az Activities alkönyvtárban található .Fit fájlok 

feltölthetők és megoszthatók a következő címen www.lezyne.com/gpsroot

Alapbeállítások

USB csatlakozófedél

Fontos, h az USB csatlakozófedelet pontosan illesszük vissza a 2 záróperem közé, 
hogy így biztosítsunk tökéletes védelmet az időjárási tényezőkkel szemben.

GPS egység frissítés

A GPS egység legújabb szoftverfrissítései elérhetők a következő címen: 
http://www.lezyne.com/support-downloads.php
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Screen menüpont

Maximum 5 különböző kijelző oldal állítható be az adatok megjelenítéséhez
A Képernyő menüpont elérés
1. A Menü képernyőn görgessünk a
Screen menüpontig és nyomjuk
meg a bal oldali ENTER gombot

Menü beállítások
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Menü képernyő

A MENÜ képernyőre belépéshez tartsuk nyomva a jobb felső         gombot.
A Menü képernyő tartalma:

Data Pages
Data Pages
1. Az ENTER gomb megnyomásával 

beállíthatjuk a megjeleníthető 
kijelző oldalak számát

Képernyő beállítások

• Alert
• Auto
• Bike
• Personal
• Records

• Personal
• Records
• Phone
• Navigation
• Sensors

• Screen
• Time
• Info
• Strava*

*Csak akkor jelenik meg, ha a 

szegmenset elmentettük az eszközön



Data Page beállítása

Minden oldalon 3 lehetőség közül választhatunk:
• 2 adatmező (2 Lines)
• 3 adatmező (3 Lines)
• 4 adatmező (4 Lines)
Az elrendezés megváltoztatása:
1. Görgessünk a változtatni kívánt oldal számához és nyomjuk meg az ENTER gombot
2. A No. of fields menüpontnál nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal 

görgessünk le vagy fel a kiválasztott adatmező mennyiséghez
3. Nyomjuk meg az ENTER gombot a kiválasztáshoz.

Képernyő beállítások

2 adatmező 3 adatmező 4 adatmező
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Line 1

Line 2

Line 1

Line 2

Line 3

Line 1
Line 2
Line 3

Line 4



Beállítható adatok:
Distance
Speed
Avg Speed
Max Speed
Trip 1
Trip 2
Odometer
Time
Clock
Elevation
Grade
Ascent
Descent
Temperature

Calories
*Heart Rate
*Avg Heart Rate
*Max Heart Rate
*Cadence
*Avg Cadence
*Power
*Avg Power
*3s Power
*10s Power
*Power Balance
*Left/Right Smoothness
*Left/Right Torque Efficiency

Lap Distance
Lap Speed
*Lap Power
*Lap Heart Rate
*Lap Cadence
Lap Time
**Di2 Shifting
*eTap Shifting

Adat kiválasztási képernyő

Az adatmezőknél (No. of fields) soronként választhatunk milyen értéket jelenítsen meg a 
kijelző
Le vagy Fel mozgatva válasszuk ki a változtatni kívánt adatmezőt és nyomjunk ENTER-t
Le vagy Fel mozgatva válasszuk ki a megfelelő adatot és nyomjunk ENTER-t.

Képernyő beállítások

13*Külön ANT+™ vagy Bluetooth® eszköz szükséges ezekhez az adatokhoz
**Speciális Shimano™ Dfly adapter szükséges a Di2 rendszerekhez

Jelölésmagyarázat a 46. 
oldalon



Képernyő beállítások
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Unit Format menüpont

Itt választhatunk a mértékegységek között (Miles vagy Kilometer)
Nyomjunk ENTER-t, majd válasszuk ki a megfelelő mértékegységet (Fel vagy Le).
ENTER-rel jóváhagyjuk a választásunkat

Backlight menüpont

A Backlight menüpontnál nyomjunk ENTER-t és beállíthatjuk a háttérfény 
erősségét %-os értékben. Az érték növeléséhez FEL, csökkentéséhez pedig LE
navigáljunk. Választásunkat ENTER-rel hagyhatjuk jóvá. Kilépéshez VISSZA gomb.



Notifications menüpont

A menüpontba ENTER megnyomásával tudunk belépni, itt választhatjuk ki a 
telefonos értesítések betűnagyságát. A jobb oldali nyilakkal változtathatjuk az 
értéket. ENTER megnyomásával hagyhatjuk jóvá a választásunkat.

Képernyő beállítások

Time (Pontos Idő) beállítása

Time Format

A kijelzés formátumát állíthatjuk be 12hr vagy 24hr formátumban. Nyomjunk 
ENTER-t .és válasszuk ki a megfelelő formátumot. Majd ENTER a jóváhagyáshoz.
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Time Zone

Time (Pontos Idő) beállítása

Daylight Savings

Az Időzónák közül kiválaszthatjuk a tartózkodási helyünkhöz legközelebbit. 
ENTER megnyomása után a jobb oldali gombokkal választhatunk időzónát. Majd 
ENTER a jóváhagyáshoz

A Nyári időszámítás állítható be, amennyiben az adott országban alkalmazzák 
azt. ENTER megnyomása után a jobb oldali gombokkal választhatjuk ki. Majd 
ENTER a jóváhagyáshoz
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Csatlakozás a telefonhoz

1. Töltsük le az ingyenes Lezyne GPS Ally App v2 a telefonra
• Google Play az Android, vagy App Store az iPhone felhasználóknak

2. Indítsuk el az alkalmazást a telefonon és válasszuk a Scan for Device lehetőséget
3. A Lezyen GPS egységen lépjünk a Menü/Phone menüpontba.
4. A nyilakkal válasszuk az iPhone vagy Android lehetőséget és nyomjunk ENTER-t. 

Az eszköz láthatóvá válik a telefonon.
5. A GPS Ally program felkínálja a megtalált eszközzel a csatlakozás lehetőségét. 

Válasszuk ki a GPS eszközt és a felugró ablakban erősítsük meg a csatlakozási 
szándékunkat (Pair)

• A program kéri a GPS egység által kijelzett csatlakozási kódot

Telefon Csatlakoztatása
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Értesítési beállítások

Miután csatlakoztunk a telefonhoz a Lezyne GPS Ally App v2 programmal, a GPS 
eszköz képes kijelezni az Üzeneteket, E-mail-eket és Hívás értesítéseket

* A funkció eléréséhez elsőként ellenőrizni kell a telefon beállításoknál az Üzenet és 
E-mail értesítési beállításokat. A részletek a telefon használati utasításában találhatók.

1. A Lezyne GPS Ally App v2 programban válasszuk a Settings lehetőséget és 
kapcsoljuk be a Notifications kapcsolót

Telefon Csatlakoztatása
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Notifications Setting



Miután a Lezyne GPS eszközt telefonhoz csatlakoztattuk a Lezyne GPS Ally App v2
programmal, együtt képesek a Turn by Turn directions navigálásra..

Navigáció beállítások

Navigation 
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A Lezyne GPS Ally App v2 programban a Navigation pontban, 
kereshetünk:
• Kiválaszthatjuk az úti célt a térképen koppintással
• A keresőablakba beírva megadhatunk címet
• A keresőablakba beírva megadhatjuk az úti cél nevét
Az úti cél megadása után több útvonal opció közül választhatunk.
• Válasszuk a számunkra megfelelő útvonalat, majd a GO lehetőséget
Az úti célok útvonal térkép formájában átkerülnek az eszközre

Tetszés szerint 
kijelölhető úti 

cél

Aktuális 
tartózkodási 

hely

Cím vagy hely 
keresése 

Útvonal 
opciók

A kiválasztott cél 
távolsága

Szintemelkedés a 
kiválasztott 
útvonalon

Turn by Turn
navigációs nézet

Útvonal térképes 
nézet

Mentett 
útvonalak

Visszaugrás az 
aktuális 

tartózkodási 
helyre
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Navigation 

Nyomjunk Enter-t a Navigation menüpontnál
Kiválaszthatjuk az újratervezési opciót: Rerouting On vagy Off 
1. Nyomjunk Enter-t a választáshoz
2. A jobb oldali nyilakkal választhatunk On (Be) vagy Off (Kikapcsolás)

Miután a Turn by Turn navigációt már elküldtük a GPS eszközre, 
lehetőségünk van az útvonal törlésére a telefon elővétele nélkül

Nyomjunk Enter-t a Navigation menüpontnál
1. A jobb oldali LE vagy FEL nyilakkal válasszuk ki: Cancel
2. Az ENTER megnyomásával a kiválasztott útvonal törlődik

Navigáció beállítások

A Lezyne GPS eszköz képes a tartózkodási hely adatok átvitelére a Lezyne GPS Ally 
App v2 programmal navigálás közben. Amennyiben letérünk a tervezett útvonalról, 
automatikusan Újratervez a Lezyne GPS Ally App v2 programmal, és az új útvonalat 
azonnal átküldi a GPS eszközre.

Amennyiben nem szeretnénk használni az automatikus Újratervezés funkciót, 
lehetőségünk van kikapcsolni. Ha már beállítottunk egy útvonalat a GPS eszközön, de 
menet közben szeretnénk azt törölni, egyszerűen megtehetjük ugyan abban a 
menüpontban a Cancel kiválasztásával



A Lezyne GPS Root weboldalon a Routes menüpontban létrehozhatunk útvonalakat 
Kerékpár, Túrázás/Gyaloglás vagy Gépjármű specifikusan. Lezyne GPS Root
• Az elmentett útvonalak (Saved Route) elérhetők a Lezyne Ally programmal, és 

átküldhetők a GPS eszközre Turn by Turn navigációhoz.
• Az oldalon címeket kereshetünk, hely, cím vagy térképen kattintás megadásával
1. Miután beállítottunk egy útvonalat kezdő és végpontokkal válasszuk a Route 

Option.menüpontot
2. Adjuk meg az útvonal nevét és mentsük el
• Az útvonal rendezéséhez több lehetőségünk is van: 
1. A térképre kattintva pontokat adhatunk meg. 

• Az útvonalnak megfelelően Start-, Köztes- és Végpontot adhatunk meg
• A köztes pontok tetszés szerinti sorrendbe állíthatók

2. Az útvonal kiszámítása.

Navigáció GPS Root

Navigation 
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Kattintsunk az 
útvonal pontok 
elhelyezéséhez

Adjuk meg az 
útvonal nevét

Válasszunk 
útvonal opciót

A  helyre kattintva 
választhatunk a Start-
, Köztes és Végpont 
lehetőségek közül

Útvonal adatok 
lépésről lépésre

Köztes Pontos 
újrarendezése

Válasszunk 
útvonal opciót

Az elmentett 
útvonalak elérési 

helye



Amint elkezdtünk rögzíteni egy túrát, a térkép nézetben vissza tudjuk nézni merre 
jártunk

1. Nyomjuk meg a jobb alsó      gombot, és a megtett útvonal megjelenik a térkép 
nézetben.

Megtett útvonal

Térkép
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Térkép navigáció
Amennyiben Navigációt használunk, az útvonal térkép nézet kijelzi a Start és Cél 
pontokat, illetve a pillanatnyi helyzetünket az útvonalon.



A Lezyne GPS Root weboldalon vagy a Lezyne GPS Ally App v2 alkalmazásban
szinkronizálhatjuk teljesítményünket a Strava alkalmazással. Strava.com
Az aktivitások szinkronizálhatók automatikusan, vagy egyedi feltöltéssel
Az Ally App alkalmazásban állítsuk be a Strava bejelentkezési adatokat. Válasszuk a 
Settings menüpontot az Ally App alkalmazásban és a GPS Root weboldalon

Lezyne GPS Ally App v2 Szinkronizáció
1. Válasszuk az App Settings / More menüpontot
2. Válasszuk a Connect with Strava menüpontot
3. A szinkronizációhoz létező Strava regisztrációra van szükség.
4. A továbblépéshez jelentkezzünk be a Strava fiókba
5. Miután a kapcsolat létrejött beállíthatjuk az Ally App alkalmazásban a 

szinkronizáció típusát. Választhatunk automata vagy kézi szinkronizálás közül.

Strava Szinkronizáció beállítás

Strava Szinkronizáció
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Tap to Enter 
Settings

Tap to 
Connect

When Viewing Rides

Tap to Share 
on Strava



Lezyne GPS Root Szinkronizáció
1. A Strava szinkronizációhoz kattintsunk a Settings menüpontra
2. Kattintsunk a Connect with Strava gombra
3. Jelentkezzünk be a Strava fiókba
4. A felugró ablakban erősítsük meg a csatlakozási szándékot. Kattintsunk az

Authorize gombra
5. Beállíthatjuk az automatikus szinkronizációt vagy az egyedi feltöltést

Strava Szinkronizáció beállítás

Strava Szinkronizáció
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A túra 
szinkronizálás

a Strava
profillal

Csatlakozás a 
Strava -hoz

A Strava bejelentkezés 
után meg kell erősíteni 

a csatlakozási 
szándékot



A Lezyne GPS Root weboldalon vagy a Lezyne GPS Ally App v2 alkalmazásban 
szinkronizálhatjuk a Strava Szegmenseket a népszerű alkalmazással strava.com/premium
A GPS Root oldalon vagy az Ally App alkalmazásban állítsuk be a Strava szinkronizációt
egyszerűen a Strava bejelentkezéssel a Settings menüpontban
Strava Premium tagoknak lehetőség van a Strava Live Szegmensek szinkronizálására. 
Ilyenkor értesítést kapunk az eszközre hol kezdődik egy Strava Szegmens
*Minden Strava Szegmenst a Strava weblap kezel a Lezyne GPS Root és Ally App csak 
szinkronizálja az adatokat.

1. Válasszunk egy Szegmenst a Strava weboldalon vagy a Strava alkalmazásban
2. Nyissuk meg a Lezyne GPS Ally App v2 alkalmazást
3. Válasszuk a More opciót, majd a Strava Segments menüpontot
4. Győződjünk meg róla h a Lezyne GPS eszköz kapcsolódott
5. Válasszuk a Sync opciót és a Szegmens átkerül a Lezyne GPS eszközre.

Strava Szegmensek beállítása *STRAVA Premium tagság szükséges*

Strava Szegmensek

25

A Strava Szegmensek listája a Strava
alkalmazásban kezelhető

Naprakész adatokért frissítsük a listát

Koppintsunk a 
Szegmens 

szinkronizálá-
sához



Lezyne Track lehetőséget biztosít a túra információk valós idejű megosztására a barátokkal, 
családdal, ismerősökkel. E-mail üzenetben küld értesítést, melyben a hyperlink hivatkozás egy 
térképnézetet mutat a következő adatainkkal:
• Tartózkodási hely
• Sebesség
• Távolság
• Csatlakoztatott szenzorok információi

Ehhez csupán az ismerősök e-mail címeire van szükség, amiből címlistát készíthetünk. A listán 
szereplő címzettek e-mail üzenetet kapnak amint a Lezyne GPS eszköz elkezd adatokat mérni.
1. Töltsük le a Lezyne GPS Ally App v2. alkalmazást
2. Koppintsunk a More gombra az Ally App-ban / Lezyne Track menüpont
3. Kapcsoljuk be a Lezyne Track opciót
4. Írjuk be vagy válasszuk ki a címlistából a az e-mail kapcsolatokhoz adandó személyeket
5. Amint a Lezyne GPS eszközünk elkezdi mérni a túra adatokat, automatikus üzenetet 

kapnak az e-mail címlistában kiválasztott személyek

Lezyne Track beállítások

Lezyne Track 
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Koppintsunk a 
bekapcsoláshoz

Kapcsoljuk be

E-mail 
kapcsolat lista 

létrehozása



A Lezyne Mini és Macro GPS csak Bluetooth Smart vagy LE Pulzusmérővel párosítható. A
Micro, Micro C és Super GPS párosítható Bluetooth® és ANT+™ pulzumérővel egyaránt

* Szenzor csatlakoztatása előtt olvassuk el a csatlakoztatni kívánt eszköz gyártójának 
ismertetőjét

1. A Sensors menüpontban nyomjunk ENTER. Válasszuk ki a szenzor típusát majd 
nyomjunk ENTER. 

2. Az eszköz típusától függően válasszuk a Bluetooth ® vagy ANT+ ™ lehetőséget
3. Válasszuk ki az eszközt a csatlakoztatáshoz
* Ez eltarthat néhány percig*
Amint létrejött a kapcsolat a GPS eszközünk kiírja a következőt: Paired, és a megfelelő ikon 
megjelenik a kezdőképernyőn.

Szenzor beállítások

Szenzor csatlakoztatása

27Kezdő képernyő

• Heart Rate
• Speed
• Cadence

• Speed & Cadence
• Power
• Shifting



* Power monitor (wattmérő) csatlakoztatása előtt olvassuk el a gyártó ismertetését a 
beállítások, párosítás, és kalibrálás témakörben

1. A Power menüpontban nyomjunk ENTER-t a párosításhoz. Az eszköz a hatókörön 
belüli Power szenzort keres

*Ez eltarthat néhány percig*
2. Válasszuk ki a csatlakoztatni kívánt eszközt

*(Ellenőrizzük le az eszköz nevének vagy ID számának azonosságát)
A csatlakozás sikerességét a következő felirat jelzi: Paired. 
3. Csatlakoztatás után:
- Kalibrálhatjuk*
- Auto Zero *(ANT+ verzióknál)
- Beállíthatjuk a hajtókar hosszt
*Kalibrálás és Auto Zero funkcióhoz nézzük meg a gyártó ismertetőjét

Power Monitor beállítások

Szenzor csatlakoztatása
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Wheel Circ (kerékkerület) beállítás

Kerékpár beállítások

A kerékkerület kalibrálja a sebesség szenzort, hogy a kerék méretének megfelelő 
pontos sebességet jelezze ki. Beltéri használatra szükséges a sebesség szenzor és 
a kerékkerület megadása.
*A csatlakoztatott sebesség szenzor átveszi a sebesség adatok mérését, és az 
eszköz nem kalkulál a GPS adatokból.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal növeljük vagy csökkentsük az értéket. 
Az ENTER gombbal hagyjuk jóvá a választásunkat. Miután végeztünk nyomjuk 
meg a BACK vagy az ENTER gombot.
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Kerék méretek és kerületük
A kerék mérete megtalálható a gumiköpeny oldalán. Ez nem egy teljes lista, de egy általános útmutató. További 
kerékméret kalulátorok online találhatók az alábbi címen, vagy a kerék mérete manuálisan lemérhető
http://www.bikecalc.com/wheel_size_math

Wheel Tire CM Wheel Tire CM Wheel Tire CM

700c/29er 20 mm 208.0 650b/27.5 2.125 inch 217.4 26inch mtb 2.10 inch 209.1
700c/29er 23 mm 209.9 650b/27.5 2.20 inch 218.6 26inch mtb 2.125 inch 209.5
700c/29er 25 mm 211.1 650b/27.5 2.25 inch 219.4 26inch mtb 2.20 inch 210.7
700c/29er 28 mm 213.0 650b/27.5 2.30 inch 220.2 26inch mtb 2.25 inch 211.5

650b/27.5 20 mm 196.0 650b/27.5 2.35 inch 221.0 26inch mtb 2.30 inch 212.3

650b/27.5 23 mm 197.9 650b/27.5 2.40 inch 221.6 26inch mtb 2.35 inch 213.1

650b/27.5 25 mm 199.2 650c 20 mm 192.0 26inch mtb 2.40 inch 213.7

650b/27.5 28 mm 201.1 650c 23 mm 193.8 20inch Recumbent 20 mm 154.3

650b/27.5 32 mm 203.6 650c 25 mm 195.1 20inch Recumbent 23 mm 156.1

650b/27.5 35 mm 205.5 650c 28 mm 197.0 20inch Recumbent 25 mm 157.4

650b/27.5 38 mm 207.3 26inch mtb 35 mm 197.6 20inch Recumbent 28 mm 159.3

650b/27.5 44 mm 211.1 26inch mtb 38 mm 199.5 20inch Recumbent 32 mm 161.8

650b/27.5 50 mm 214.9 26inch mtb 44 mm 203.3 20inch Recumbent 35 mm 163.7

650b/27.5 56 mm 218.7 26inch mtb 50 mm 207.0 20inch Recumbent 1.00 inch 157.6

650b/27.5 1.00 inch 199.4 26inch mtb 56 mm 210.8 20inch Recumbent 1.25 inch 161.6

650b/27.5 1.25 inch 203.4 26inch mtb 1.00 inch 191.6 20inch Recumbent 1.5 inch 165.6

650b/27.5 1.5 inch 207.4 26inch mtb 1.25 inch 195.6 20inch Recumbent 1.75 inch 169.6

650b/27.5 1.75 inch 211.4 26inch mtb 1.5 inch 199.6 20inch Recumbent 1.90 inch 172.0

650b/27.5 1.90 inch 213.8 26inch mtb 1.75 inch 203.5 20inch Recumbent 1.95 inch 172.8

650b/27.5 1.95 inch 214.6 26inch mtb 1.90 inch 205.9 20inch Recumbent 2.00 inch 173.6

650b/27.5 2.00 inch 215.4 26inch mtb 1.95 inch 206.7

650b/27.5 2.10 inch 217.0 26inch mtb 2.00 inch 207.5



Sport Type

Personal (Személyes) beállítások

Language (nyelv) beállítások

A sport típusának beállításánál kiválaszthatjuk melyik mozgásformát gyakoroljuk, 
egyben meghatározza a letöltési fájlok kategóriáját.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszunk. ENTER-rel
véglegesítsük a választásunkat.

Kiválasztja a használni kívánt nyelvet
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszunk. ENTER-rel véglegesítsük 
választásunkat.
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Weight (testsúly) beállítása

Personal (Személyes) beállítások

Age (életkor) beállítása

Az életkor beállítása segít a kalóriafogyasztás kiszámításában.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz. Miután végeztünk nyomjuk meg a BACK vagy ENTER gombot.

A testsúly megadása segít a kalóriafogyasztás kiszámításában
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz. Miután végeztünk nyomjuk meg a BACK vagy ENTER gombot.
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Gender (nem) beállítása

Personal (Személyes) beállítások

Height (testmagasság) beállítása

A testmagasság megadása segít a kalóriafogyasztás kiszámításában.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz.

A nem megadása segít a kalóriafogyasztás kiszámításában. Nyomjunk ENTER-t és a jobb 
oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket (Male = Férfi, Female = Nő). Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz. .
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Start/Stop (Pause) beállítások

Auto/Előre beállított értesítések

Scroll (lapozás) beállítások

Adatrögzítés közben automatikus lapozást tesz lehetővé az oldalak között
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszuk az On vagy Off lehetőséget.
Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz

A Pause beállítás egy automata start/stop funkció, ami felfüggeszti az adatrögzítést a 
megállási időkben. Újrainduláskor automatikusan elindítja az adatrögzítést.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszuk az On vagy Off lehetőséget.
Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz
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Light (Világítás) beállítások

Auto/Előre beállított értesítések

Lap előre beállított értesítések

A Lap menüpontban lehetőségünk van beállítani felugró értesítéseket Idő vagy 
Távolság alapon
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszuk a Time(Idő) vagy
Distance(Távolság) lehetőséget. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz majd a jobb 
gombokkal válasszuk ki a megfelelő idő vagy távolság intervallumot. Nullázáshoz 
válasszuk az OFF lehetőséget és kezdjük elölről a beállítást.

Automatikusan bekapcsolja a háttérvilágítást amint megnyomunk egy gombot.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszuk az On vagy Off lehetőséget. Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz.
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Ride Time (idő) riasztási beállítás

Alert (riasztás) beállítások

Ride Distance (távolság) riasztási beállítás

Előre beállított távolság megtétele után felugró ablakban kapunk értesítést. 
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. 
Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz. Nullázáshoz válasszuk az OFF lehetőséget 
és kezdjük elölről a beállítást.

Előre beállított időtartam letelte után felugró ablakban kapunk értesítést. Nyomjunk
ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. Nyomjunk 
ENTER-t a jóváhagyáshoz. Nullázáshoz válasszuk az OFF lehetőséget és kezdjük elölről 
a beállítást
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Alert (riasztás) beállítások

Calories (kalória) riasztási beállítás

Előre beállított kalóriafogyasztás elérése után felugró ablakban kapunk 
értesítést. Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a 
megfelelő értéket. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz. Nullázáshoz válasszuk az 
OFF lehetőséget és kezdjük elölről a beállítást.
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Minimum HR (pulzus) riasztási beállítás
Felugró ablakban kapunk értesítést, ha a pulzusunk az előre beállított minimum 
alá esik. Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő 
értéket. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz.



Alert (riasztás) beállítások

Maximum HR (pulzus) riasztási beállítás
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Speaker (hangszóró) beállítások *(csak Super GPS-nél)

Felugró ablakban kapunk értesítést, ha a pulzusunk az előre beállított maximum fölé 
megy. Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő értéket. 
Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz. Nullázáshoz válasszuk az OFF lehetőséget és 
kezdjük elölről a beállítást.

Automatikusan bekapcsolja a hangszórót amint megnyomunk egy gombot.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb gombokkal válasszuk az On vagy Off lehetőséget. Nyomjunk
ENTER-t a jóváhagyáshoz.



Records (rögzített adatok)
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Erase All (minden adat törlése)

Az eszközön tárolt összes túra minden adata törlődni fog!
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk a Yes vagy No
lehetőséget. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz.

Review (áttekintés)

Az eszközön eltárolt túrák részletes adatait nézhetjük vissza.
Nyomjunk ENTER-t majd a jobb oldali gombokkal válasszuk ki a megfelelő túrát
dátum és időpont alapján. Nyomjunk ENTER-t a kiválasztáshoz.



Records (rögzített adatok)
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Erase Oldest (legrégebbi adatok törlése)
Az eszközön tárolt legrégebbi túra adatai fognak törlődni. Hasznos funkció ha 
helyet akarunk felszabadítani az eszközön, és tudjuk hogy a legrégebbi túra 
adatai törölhetők.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk a Yes vagy No
lehetőséget. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz.

Memory

Megmutatja, hogy még hány órányi adatrögzítésre van hely az eszközön.



Records (rögzített adatok)
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Reset Trip 2

A Trip 2 túra-számlálóban lévő távolság adatot törli.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk a Yes vagy No
lehetőséget. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz

Reset Trip 1

A Trip 1 túra-számlálóban lévő távolság adatot törli.
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal válasszuk a Yes vagy No
lehetőséget. Nyomjunk ENTER-t a jóváhagyáshoz 



Info

Device
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Firmware

Megmutatja a GPS eszköz típusát

A számok a GPS eszközön pillanatnyilag használt Firmware
verzióját mutatják.

Reset Odo (Odometer)
Az Odometer (összes megtett távolság) 
számlálójában lévő távolság adatot törli
Nyomjunk ENTER-t és a jobb oldali gombokkal 
válasszuk a Yes vagy No lehetőséget. Nyomjunk 
ENTER-t a jóváhagyáshoz



Info

GPS
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Itt választhatjuk ki a GPS chip működését GPS vagy GPS+Glonass módban. A GPS
mód hosszabb akkumulátor időt jelent. A GPS+Glonass mód optimális műhold 
elérést biztosít *GPS+Glonass mód csak Super GPS és Micro C GPS eszközön 
érhető el.

Sats (műholdak)

A GPS eszköz által pillanatnyilag használt műholdak számát mutatja.



Info
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HDOP, VDOP

A GPS adatok minőségére utal.
Horizontal Dilution of Precession – Vízszintes illeszkedési eltérés
Vertical Dilution of Precession – Függőleges illeszkedési eltérés

Battery

A pillanatnyi akkumulátor feszültség.



Info
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FCC ID

Az eszköz FCC tanúsítványi száma

IC

Industry Canada tanúsítványi szám

RCM

A 3 létező megfelelőségi márka (C-Tick, A-Tick and RCM) közösen meghatározott 
egyezményes jelölése.

Bluetooth LE

A Bluetooth LE szoftver verziója.

ANT+™

Az ANT+™ szoftver verziója.



Specifikáció
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Akkumulátor típusa Újratölthető Lithium polymer, 900 mAhr

Akkumulátor üzemidő Up to 22hrs

Memória mérete ~200hrs (Power GPS) ~400hrs (Super GPS)

Működési hőmérséklet -20⁰C - 60⁰C    (-4⁰F - 140⁰F)

Töltési hőmérséklet 0⁰C - 45⁰C    (32⁰F - 113⁰F)

Vízállóság IPX7 * 1m vízmélységben 30 percig tesztelve

Súly 76g



Mérőszámok magyarázata
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Ascent: A túrán megtett összesített szintemelkedés mennyisége
Auto Scroll: A kijelző automatikusan lépked és különböző 
információkat jelez ki, pl: Átlagsebesség, Szintemelkedés, 
Hőmérsékelt
Auto Start/Stop: megálláskor automatikusan szünetelteti az 
adatok mérését, és újraindítja elinduláskor. Megálláskor és 
pihenőidőben nem számolja az eltelt időt.
Avg Speed: Az aktuális túra pillanatnyi átlagsebessége
*Cadence - Avg Cad: A percenkénti átlagos pedálfordulatszám
*Cadence: A pillanatnyi percenkénti pedálfordulatszám
Calories Alert: Felugró ablakos értesítés az előre beállított 
kalóriafogyasztás mennyiség elérésekor
Calories: A személyes beállítások alapján kalkulált aktuális túrára 
vonatkozó kalóriafogyasztás mennyisége.
Clock: Pontos idő
Descent: A túrán megtett összesített tengerszint csökkenés 
mennyisége
Distance: Az aktuális túrán megtett távolság
Elevation: Az aktuális tengerszint feletti magasságunk
*Heart Rate - Avg HR: Az aktuális túrára vonatkozó átlagos 
pulzusszám
*Heart Rate - Max HR: Az aktuális túrára vonatkozó maximális 
pulzusszám
*Heart Rate: Pillanatnyi pulzus (bpm – szívverés/perc) 
Lap Preset: Előre beállított távolság vagy idő alapon működő 
automatikus kör jelölés értesítése
Odometer: Összesített megtett túratávolság

*Power - 10s Power: 10 másodperces átlagos watt teljesítmény
*Power - 3s Power: 3 másodperces átlagos watt teljesítmény
*Power - L/R % Smoothness: A jobb és baloldali pedálozási erő 
összehasonlítása
*Power - L/R % Tq Efficiency: A jobb és bal oldali pedálozási 
hatékonyság összehasonlítása
*Power Balance: A jobb és bal oldali pedálozási erő egyensúlya
*Power: Leadott teljesítmény watt-ban
Ride Distance Alert: Felugró ablakos értesítés az előre beállított 
túratávolság elérésekor
Ride Time Alert: Felugró ablakos értesítés az előre beállított 
túrából eltelt idő elérésekor
Speed - Avg Speed: Az aktuális túrára vonatkozó átlagsebesség
Speed - Max Speed: Az aktuális túrára vonatkozó maximális 
sebesség
Speed: Pillanatnyi segesség
Temperature: Az aktuális környezeti hőmérséklet
Timer: Az aktuális túrán eltelt idő
Trip 1: Egy szakasz távolsága. A nullázási ponttól megtett 
szakasztávolság.
Trip 2: Egy szakasz távolsága. A nullázási ponttól megtett 
szakasztávolság.

*Ezeknek az adatoknak a méréséhez külön ANT+™ vagy Bluetooth® 
mérőeszköz szükséges
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A szoftverfrissítések a következő oldalon érhetők el: http://www.lezyne.com/support-downloads.php

1. Az USB kábel segítségével csatlakoztassuk a GPS eszközt a számítógéphez.
2. Lépjünk a GPS Root weboldal download menüpontjába, és válasszuk az operációs rendszernek megfelelő szoftvert.
3. Engedélyezzük a program letöltését és futtatását.
4. Kövessük a megjelenő utasításokat, és a folyamat végéig ne válasszuk le a GPS készüléket a számítógépről.

*Info – Firmware menüpont mutatja a GPS eszköz aktuális szoftver verzióját.

Szoftver frissítés

Terméktámogatás

További termékleírások, videók és gyakori kérdések a következő oldalon találhatók: http://www.lezyne.com/support.php

• A videókban leírást és magyarázatokat találunk az eszköz működéséhez
• FAQ – Frequently Asked Questions az eszközhöz kapcsolódó gyakori kérdések és válaszok
• Downloads – Használati utasítások és szoftverek letöltése
• Contact US – Kapcsolatfelvétel

Reset

Amennyiben a GPS eszköz rendellenes működését tapasztaljuk, a gyári állapot visszaállítása segíthet
*A Reset funkcióval minden beállítás és fájl törlődni fog

• Tartsuk lenyomva az ENTER és a MENU        gombokat 45 másodpercig
• Az eszköz ki fog kapcsolni
• Tartsuk lenyomva a   gombokat az eszköz újraindításához.

2015 © Lezyne USA, Inc. All rights reserved
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